
SEE MORE JESUS · WANTTOSEEMORE.COM

Kitaabni Qulqulluun Waa'ee Ittiin Of Qabuu
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Of'in — Barsiisa Bu'uuraa Macaafa Qulqulluu

JECHA EEGALCHAA

Amma dubbii baayʼee barbaachisu dhagaʼi. Ijji Hafuuraa of bulchuu dha — jechi Giriikii isaa egkrateia

(G1466, temperance) jedhama, jabina keessaa, of bulchuu. Kun jabina magaalaa qabatu miti; jabina

hafuura bulchu dha. Qorannoon kun karaa lama fuula kee dura kaaʼa. Mootii ofii isaa bulchuu hin

dandeenye ilaali: sababii oyruu biqiltuutiif siree isaa irra ciise, fuula isaa gara garaa deebise

GAAFFILEE SADII QAYYABIIN KUN DEEBISU:

1. Danda'uu (of'ittiin) jechuun maali, innis eessaa dhufa?

2. Namni akkuma Ahaab fi Esaawu of gurgurraniif, akkamitti of gurgura?

3. Nama of-toʼuu keessatti fakkeenya guutuu taʼe eenyu, akka-toʼannaan (temperance) immoo maal argamsiisa?

JECHOOTA AFAAN GIRIIKII

“Of'irjina” — G1466 egkrateia — Ofii of qabuu, of danda'uu, of tuulaa qabuu

Ijaa Hafuuraa keessaa amala of-toʼannaadha

“bulchiinsa of” — G1467 egkrateuomai — Ittiin of qabuu, of danda'uu, of ittisuu, mataa isaanii

to'achuu

Namni hunda-galii dorgommii cimaa taasisu hundi wanta hundaan mataa isaa qajeelfata.

“Of'iin” — G4996 sophronos — Qalbii toluu qabaatanii, gidduugaleessaan, sammuu qabaatanii

Ayyaanni akka nu addunyaa ammaa kana keessatti of-tolchaa (of-qusannaa) qabaannee jiraannu nu barsiisa

“gurgurame” — G591 apodidomi — Kennuu, kaffaluu, gurguruu

Isaawus buddeen tokkoof mirga hangafummaa isaa gurgurate



“gad of'e” — G5013 tapeinoo — gadi buusuu, salphisuu, gad qabuu

inni of gad qabee, hamma du'aatti ajajamaa ta'e

“Arrabsuu” — G3058 loidoreo — cinaatti dhaʼuu, arrabsuu

Yommuu inni arrabsame, deebisee hin arrabsine

JECHOOTA IBROOTA

“gurgurame” — H4376 makar — gurguruu, dabarsanii kennuu

Ati fuula Waaqayyoo duratti hammina hojjechuuf of gurgurteerta

(Yaada koo dhuunfaa — makar (H4376, gurguruu) jechi Ahaab irratti dubbatame; apodidomi (G591, gurguruu) jechi

Esaawu irratti barreeffame. Afaanota lama, walii galtee tokkoo fi tokkicha: namni waan inni hawwu argachuuf ofii isaa

gurgurata. Of-qabuun ofii kee eeguu dha, akka ati hin gurguramneef.)

RIIFENSA BANUU

Galaatiyaa 5:22-23 Iji Hafuuraa garuu jaalala, gammachuu, nagaa, obsa, arjummaa, gaarummaa,

amanamummaa [G1466 egkrateia ⚑] (23) garraamummaa fi of qabuu dha. Seerri waan akkanaa

mormus hin jiru.

ITO HAFUURAA — OF QABUUN — HAFUURA IRRAA DHUFA.

(Yaada koo dhuunfaa — iddoo of-qusannaan itti argamu ilaali: ija Hafuura Qulqulluu keessatti. Inni hangafaan hojii

namaa miti; ija dha. egkrateia (G1466, of-qusannaa) jabina keessaa — of bulchuu of. Iddoo Hafuurri jiraatu, ijji kun ni

guddata; wantoota akkasii mormuufis seerri hin jiru.)

I. YOOMA OFTOWWACHUUN DHABAMU — AHAAB

A. 1 Mootota 21:1-4 Naabot namichi Yizriʼeel tokko Yizriʼeel keessaa, masaraa mootummaa Ahaab

mooticha Samaariyaa biraa iddoo dhaabaa wayinii qaba ture. (2) Ahaabis Naabotiin akkana jedhe;

“Sababii inni masaraa mootummaa kootti dhiʼaatuuf akka ani achi irra biqiltuu dhaabbadhuuf iddoo

dhaabaa wayinii keetii naaf kenni. Qooda isaa ani iddoo dhaabaa wayinii kan isa caalu yookaan yoo ati

feete gatii isaa maallaqa siifin kennaa.” (3) Naabot garuu, “Dhaala abbootii koo siif kennuu irraa

Waaqayyo na haa eegu” jedhee deebise. (4) Kanaafuu sababii Naabot namichi Yizriʼeel sun “Ani dhaala

abbootii koo siif hin kennu” jedheef Ahaab akka malee aaree dheekkamaa gara mana isaatti gale. Innis

fuula isaa garagalfatee siree isaa irra ciise; waa nyaachuus ni dide.

OFFICE OF SELF-CONTROL — WAAN INNI FEDHE ARGACHUU DADHABUUN ISAA ISA GADDISIISE, AARSISE, NYAATA

NYAACHUU ISA DHOWWE.

B. 1 Mootota 21:7 Niitiin isaa Iizaabelis, “Ati amma mootii Israaʼelii? Kaʼii buddeena nyaadhu!

Gammadis. Ani iddoo dhaabaa wayinii Naabot namicha Yizriʼeel sanaa siifin kennaa” jetteen.

KENNAAN IIZAABEL KAN SEERA WAAQAYYOO CABSUUF DHIHEESSITE, DHARRAA HAMAA AHAAB KAN EEGGATAA TURE

SANUMA TURE.

C. 1 Mootota 21:20 Ahaabis Eeliyaasiin, “Yaa diina ko, ati na argatteerta!” jedhe. Innis deebisee akkana

jedheen; “Sababii ati fuula Waaqayyoo duratti waan hamaa hojjechuuf of gurgurteef ani si argadheera.

[H4376 makar ⚑]

AHAABIS FUULA WAAQAYYOO DURATTI WAAN HAMAA HOJJECHUUF OF GURGURE.

D. 1 Mootota 21:25 Namni akka Ahaab isa niitii ofii isaa Iizaabeliin kakaafamee fuula Waaqayyoo

duratti waan hamaa hojjechuudhaaf of gurgure sanaa gonkumaa hin jiru. [H4376 makar ⚑]

NAMNI AKKA AHAAB ISA NIITII OFII ISAA IIZAABEELIIN KAKAAFAMEE WAAN HAMAA HOJJECHUUDHAAF OF GURGURE

SANAA GONKUMAA HIN JIRU.

(Yaada koo dhuunfaa — mootii tokko, garuu of bulchuu hin dandeenye. Mootummaan guutuun kan isaa ture, taʼus lafti

biqiltuu tokko isa gaddisiisee fedhii nyaataa isaa irraa fudhate. Jechi sun makar (H4376, gurguruu) jedhu: fedhii isaa

argachuuf of gurguratee. Kun of qabuu (temperance) dhabuudha — namichi fedhii sana hin qabu; fedhiitu nama sana

qaba.)



II. AKKAATAA OF-GURGURUU — WAAN AJAJAMUU WAAQAYYOO OLIITTI KABAJAMU KAMIYYUU

A. 1 Saamuʼeel 15:24 Saaʼolis Saamuʼeeliin akkana jedhe; “Ani cubbuu hojjedheera. Ani ajaja

Waaqayyootii fi dubbii kee fudhachuu dideera. Ani waanan namoota sodaadheef isaanii ajajameera.

SAAʼOL SODAA FI GALATA UMMATA IRRA CAALAA AJAJA WAAQAYYOOTIIN AJAJAMUU HIN JAALANNE.

B. 2 Phexros 2:15 Karaa qajeelaa dhiisanii karaa Balaʼaam ilma Bosoor isa gatii jalʼinaa jaallate sanaa

duukaa buʼuuf karaa irraa badan.

BALAAM GATII JALʼINAA AJAJAMUU WAAQAYYOOF OL FUUDHE.

C. Uumama 3:6 Dubartittiinis yommuu akka iji mukichaa nyaataaf gaarii, kan ija namaatti tolu,

ogummaa argachuufis akka nama gojomaasisu argitetti fudhattee nyaatte. Dhirsi ishees ishee wajjin

ture; isaafis ni laatte; innis ni nyaate.

HAAWWAAN BIFA IJA MUKICHAAFI OGUMMAA ARGACHUU HAWWUU, DUBBII WAAQAYYOOF AJAJAMUU IRRA CAALAA

JAALATTE.

D. 2 Saamuʼeel 11:2-4 Gaaf tokko galgala Daawit siree isaa irraa kaʼee bantii masaraa mootummaa irra

asii fi achi deddeebiʼaa ture. Innis bantii gubbaa dhaabatee dubartii dhagna ishee dhiqattu tokko arge.

Dubartiin sun baayʼee bareedduu turte; (3) Daawitis waaʼee ishee beekuuf nama itti erge. Namichi sunis,

“Isheen Batisheebaa intala Eliʼaam, niitii Uuriyaa namicha gosa Heet sanaatii mitii?” jedhe. (4) Daawitis

nama itti ergee ishee fichisiise. Isheenis gara isaa dhufte; innis ishee wajjin ciise. Isheen xuraaʼummaa

ishee irraa qulqullooftee turte. Ergasii gara mana isheetti deebite.

DAAWIT GAMMACHUU WAL-QUNNAMTII ISHEE AJAJA WAAQAYYOOF AJAJAMUU IRRA OL KAAʼE.

(Yaada koo dhuunfaa — bifa tokko jireenya afran keessatti ilaali: Saa'olis sodaate, Balaam jaallate, Hewaanis argite,

Daawitis fudhate. Isaan keessaa tokkollee humnaan hin dirqamne. Tokkoon tokkoon isaanii waan tokko sagalee

Waaqayyoo caalaa gatii guddaa itti kennanii, isa argachuudhaaf of gurgurtan. Wanti sun garaagara; daldalli garuu wal

fakkaata.)

III. KIRISTOOS — FAKKEENYA MISHAA'A OF-TO'ANNAA

A. Ibroota 5:8 Inni Ilma taʼu iyyuu dhiphina isaa sana irraa ajajamuu barate;

INNI ILMA TAʼU IYYUU DHIPHINA ISAA SANA IRRAA AJAJAMUU BARATE.

B. Fiiliphisiyuus 2:8 Bifa namaa uffatee argamuudhaanis, gad of deebise; duʼaaf jechuunis duʼa fannoo

irraatiif iyyuu ni ajajame! [G5013 tapeinoo ⚑]

GAD OF DEEBISE; DUʼAAF JECHUUNIS DUʼA FANNOO IRRAATIIF IYYUU NI AJAJAME.

C. 1 Phexros 2:22-23 “Inni cubbuu hin hojjenne; sobni afaan isaatii hin baane.” [G3058 loidoreo ⚑] (23)

Yeroo isaan isa arrabsanitti inni isaan hin arrabsine; yeroo dhiphatettis nama hin doorsifne. Garuu isa

qajeelummaan muru sanatti imaanaa of kenne.

YEROO ISAAN ISA ARRABSANITTI INNI ISAAN HIN ARRABSINE; GARUU ISA QAJEELUMMAAN MURU SANATTI IMAANAA OF

KENNE.

(Yaada koo dhuunfaa — Ahaab mootummaa qaba ture; garuu of bituu hin danda'u ture. Ilmichi immoo humna guutuu fi

bulchiinsa guutuu qaba ture. Inni ofii isaa gadi qabe — tapeinoo (G5013, gadi taasisuu). Inni ni arrabsame — loidoreo

(G3058, arrabsuu) — garuu deebii hin kennine. Of-toʼannoon dadhabbii miti; jabina fedha Waaqayyootiif gad jedhe,

hamma duʼaattuu.)

IV. WANTOOTUMMAAN WAAN ARGAMSIISU — FIRRIIFI GONFOO

A. 2 Phexros 1:5-6 Sababuma kanaaf amantii keessan irratti gaarummaa, gaarummaa irrattis beekumsa

dabalachuuf waan isinii dandaʼame hunda godhaa; [G1466 egkrateia ⚑] (6) akkasuma beekumsa irratti

of qabuu, of qabuu irratti obsaan dhaabachuu, obsaan dhaabachuu irratti Waaqatti buluu

BEEKUMSA IRRATTI OF QABUUTU DABALAMA, OF QABUU IRRAAS OBSAAN DHAABACHUUTU DHUFA, OBSAAN

DHAABACHUU IRRAAS WAAQATTI BULUUTU DHUFA.

B. 1 Qorontos 9:24-25 Dorgommii fiigichaa keessatti akka warri fiigan hundinuu dorgoman, garuu akka

namni tokko qofti badhaasa argatu hin beektanii? Isinis akkasuma akka badhaasa argattaniif fiigaa!



[G1467 egkrateuomai ⚑] (25) Namni dorgommii keessatti dorgomu hundinuu leenjii cimaa keessa

darba. Isaan gonfoo badu argachuuf waan kana godhu; nu garuu gonfoo hin badne argachuuf waan

kana goona.

NAMNI DORGOMMII KEESSATTI DORGOMU HUNDINUU WANTOOTA HUNDA KEESSATTI OFQABAA, GONFOO HIN BADNE

ARGACHUUF.

C. Tiitoo 2:11-12 Ayyaanni Waaqaa kan fayyina fidu nama hundatti mulʼifameeraatii.

[G4996 sophronos ⚑] (12) Ayyaanni kunis Waaqa malee jiraachuu fi hawwii addunyaa ganuun bara

kana keessa jireenya of qabiisaa, jireenya qajeelummaatii fi jireenya Waaqatti buluu akka jiraannu nu

barsiisa;

AYYAANNI MATUMTIISAA HAWWII ADDUNYAA GANUUN BARA KANA KEESSA JIREENYA OF QABIISAA JIRAACHUU NU

BARSIISA.

(Yaada koo dhuunfaa — tartiiba isaa hubadhu: of‑qabuun beekumsatti dabalama, obsis of‑qabuu irratti ijaarama.

Ayyaannis ni barsiisa: ayyaana nama fayyisu sun mataan isaa akka hawwii addunyaa didnee, sirriitti of‑qabaa jiraannu

nu barsiisa — sophronos (G4996, sirriitti of‑qabuu), sammuu qajeelaa qabaachuu. Warri gonfoo bada’u argachuuf fiigan

waan hunda keessatti of‑qabu — egkrateuomai (G1467, of‑qabuu) — nutis gonfoo hin badne argachuuf hammam caalaa

of‑qabuu qabna ree.)

AFAAN LAMA — DUBBIIN GURGURAME: MAKAR (H4376, GURGURUU) FI APODIDOMI (G591, GURGURUU)

A. 1 Mootota 21:20 Ahaabis Eeliyaasiin, “Yaa diina ko, ati na argatteerta!” jedhe. Innis deebisee akkana

jedheen; “Sababii ati fuula Waaqayyoo duratti waan hamaa hojjechuuf of gurgurteef ani si argadheera.

[H4376 makar ⚑]

MOOTIICHATU LAFA MAGARSAA TOKKOOF OF GURGURATE.

B. Ibroota 12:16-17 Namni kam iyyuu akka Esaawu isa mirga hangafummaa isaa nyaata tokkittiitti

gurgurate sanaa sagaagaltuu yookaan nama Waaqatti hin bulle hin taaneef of eeggadhaa.

[G591 apodidomi ⚑] (17) Inni ergasii yeroo eebba sana dhaaluu barbaadetti akka didame isin ni beektu.

Inni yoo eebba sana imimmaaniin barbaade illee geeddarama tokko illee fiduu hin dandeenye.

ILMI HANGAFAA TOKKO MIRGA HANGAFUMMAA ISAA NYAATA TOKKITTIITTI GURGURATE, MOOTOTIS WAAN HIB'IROOSIS

ITTI DABALLE HIN DUBBANNE — IMIMMAAN GURGURTICHA DEEBISUUF DANDA'AMNE.

(Yaada koo dhuunfaa — namoota qorannoo kana keessa jiran hunda keessaa, jecha "gurgurame" jedhu kan waa'ee

lamaan qofa irratti barreeffame: Ahaabii fi Esaawu. Mootiin tokko qajeelummaa isaa oyruu biqiltuuf gurgurate;

hangafnisaa dhaala isaa nyaata tokkicha qofaaf gurgurate. Kitaabni Mootota Ahaabin murtiidhaan xumura; Ibrootni

garuu qofaan Esaawun caalaa hordofa — gara guyyaa inni imimmaan isaan eebba sana deebisanii argachuu yaalee,

garuu iddoo qalbii jijjiirrannaa hin arganne. Ofii kee hin gurguriin; gurgurtaawwan tokko tokko deebi'anii bitamuu hin

dandeenye.)

C. Lallaba 4:12 Namni tokko moʼatamuu dandaʼa; namoonni lama garuu of irraa deebisuu dandaʼu.

Funyoon foʼaa sadiin foʼame dafee hin citu.

NAMOONNI LAMA GARUU OF IRRAA DEEBISUU DANDAʼU + FUNYOON FOʼAA SADIIN FOʼAME DAFEE HIN CITU.

GAADUU FI GUUTUU — HAWWII SADEEN, FI AJAJAMUU ISA TOKKICHAA

Shadow Uumama 3:6 Dubartittiinis yommuu akka iji mukichaa nyaataaf gaarii, kan ija namaatti tolu,

ogummaa argachuufis akka nama gojomaasisu argitetti fudhattee nyaatte. Dhirsi ishees ishee wajjin

ture; isaafis ni laatte; innis ni nyaate.

KUFAATII JALQABAA TO'ANNAA OFII: NYAATA, IJA, FI HAWWII OGUMMAA ARGACHUU.

1 Yohannis 2:16 Wanni addunyaa keessa jiru hundinuu jechuunis hawwiin foonii, hawwiin ijaa,

akkasumas waan qabaniin kooruun kan addunyaati malee kan Abbaa miti.

SADEENIYAN ISAAN WALFAKKAATAN AMMAS MOGGAAFAMANI.

Fulfillment Maatewos 4:3-4 ↗ read this in your Bible

Maatewos 4:8-10 ↗ read this in your Bible

NYAATAAN FI HAWWII IJAAN QORAMEE, INNI DUBBII WAAQAYYOOTIIN DEEBISEE, WAAQAYYO QOFA WAAQEFFATE.



Roomaa 5:19 Akkuma ajajamuu diduu nama tokkootiin namoonni baayʼeen cubbamoota taʼan,

akkasuma immoo ajajamuu nama tokkootiin namoonni baayʼeen qajeeltota ni taasifamu.

AKKUMA AJAJAMUU DIDUU NAMA TOKKOOTIIN NAMOONNI BAAYʼEEN CUBBAMOOTA TAʼAN, AKKASUMA IMMOO

AJAJAMUU NAMA TOKKOOTIIN NAMOONNI BAAYʼEEN QAJEELTOTA NI TAASIFAMU.

(Yaada koo dhuunfaa — balbaloota sadan wal fakkaatan: foon, ijawwan, of tuulummaa jireenyaa. Muka sana bira

dubartittiin ilaalte, hawwite, fudhatte, nyaatte. Gammoojjii keessatti Ilmi balbaloota walfakkaatan sanaan qoramee,

tokkoo tokkoo isaaniif immoo, "Barreeffameera" jedhee deebise. Iddoo namni jalqabaa itti kufe, ajajamummaan nama

tokkoo namoota hedduu qajeeltota godhe.)

CUFA

1 Qorontos 10:13 Qorama nama irra gaʼu malee qoramni tokko iyyuu isinitti hin dhufne. Waaqnis

amanamaa dha; inni akka isin waan baachuu hin dandeenyeen qoramtan isin hin godhu. Yommuu

qoramtanitti garuu inni akka isin obsuu dandeessaniif karaa ittiin keessaa baatan isiniif qopheessa.

WAAQNI AMANAMAA DHA; YOMMUU QORAMTANITTI GARUU KARAA ITTIIN KEESSAA BAATAN ISINIIF QOPHEESSA.

2 Phexros 1:6 akkasuma beekumsa irratti of qabuu, of qabuu irratti obsaan dhaabachuu, obsaan

dhaabachuu irratti Waaqatti buluu [G1466 egkrateia ⚑]

OF QABUU IRRATTI OBSAAN DHAABACHUU + OBSAAN DHAABACHUU IRRATTI WAAQATTI BULUU.

(Yaadaa koo dhuunfaa — kunoo qorannoo guutuu sarara tokko keessatti: amma of qabuun, egkrateia (G1466, amma of

qabuun), ija Hafuuraati — ati mataan kee humna isaatiin bulfamuu. Ahaab of gurgurate, makar (H4376, gurguruu);

Esaawu mirga dhalootaa isaa gurgurate; Saaul, Balaam, Hewaan, Daawitis tokkoon tokkoon isaanii waan tokko sagalee

Waaqayyoo caalaa jaallatan. Ilmi garuu hamma du'aatti mataa isaa bulche, ajajamuu isa tokkootiinis namoonni baay'een

qajeeltoo ta'aniiru. Waaqayyoos amanamaa dha: waan dandeessuu ol hin qoramtu, qorumsa waliinis karaa itti baqattu

siif kenna. Amma of qabuu beekumsa keetti dabali, gonfoo hin badneefis fiigi.)

QORAMA LEENJII

1. Galaatiyaa 5:22-23 — Iji Hafuuraa garuu jaalala, gammachuu, nagaa, obsa, arjummaa,

gaarummaa, amanamummaa garraamummaa fi:

a) ogummaa

b) of qabuu

c) beekumsa

2. 1 Mootota 21:20 — Ati of gurgurteef:

Waaqayyo duratti waan hamaa hojjechuuf

b) fuula sabaatti hammeenya hojjechuu

c) karaa abbootii kee keessa deemi

3. 1 Saamuʼel 15:24 — Saaʼol akkana jedhe, “Ani ajaja Waaqayyoo fudhachuu dideera,” waan:

a) Waaqayyoon nan sodaadhe, sagalee isaattis nan ajajame

b) sabni boojuu irraa fudhate

c) Ani waanan namoota sodaadheef isaanii ajajameera.

4. 2 Phexros 2:15 — Balaʼaam ilma Bosoor isa jaallate:

a) badhaasa raagumsaa

b) karaa sirrii ta'e

Gatii jalʼinaa

5. 1 Phexros 2:23 — Yeroo isaan isa arrabsanitti inni:

Yeroo isaan isa arrabsanitti inni isaan hin arrabsine

b) deebisuudhaan itti fufe

c) isaan hin dhiifne

6. Ibroota 12:16 — Esaawun nyaata tokkittiitti kan gurgurate:



a) eebba isaa

qabeenya dhaloota isaa

c) dhaala isaa

7. 1 Qorontos 10:13 — Waaqnis amanamaa dha; inni akka isin waan baachuu hin dandeenyeen

qoramtan isin hin godhu; yommuu qoramtanitti garuu inni akka isin obsuu dandeessaniif karaa

ittiin keessaa baatan isiniif qopheessa.

ti karaa itti keessaa baʼan

b) iddoo qalbii jijjiirrataa

c) dhuma cubbuu

FURMAATA DEEBII: 1-b, 2-a, 3-c, 4-c, 5-a, 6-b, 7-a

AKKA QORANNOON KUN DAMEEFAME

WARRI GURGURATAMAN AKKAMITTI DEEBI'ANII BITAMAN: AHAAB FI ESAAWU OF GURGURAN, ATI GARUU GATII

GUDDAADHAAN BITAMTEERTA (1 QORONTOS 6:20) — CUBBUU JALA GURGURAMTE (ROOMAA 7:14), TAʼUS ABAARSA JALAA

FUDHATAMTE (GALAATIYAA 3:13).

MAGAALAAN AKKAMITTI EEGAMTI: NAMNI HAFUURA OFII ISAA TOO'ACHUU HIN DANDEENYE, AKKA MAGAALAA

DIIGAMTEE FI DALLAA HIN QABNEE TI (FAKKEENYA 25:28); NAMNI HAFUURA ISAA TOO'ATU IMMOO, NAMA MAGAALAA

QABATU CAALAA GAARII DHA (FAKKEENYA 16:32).

FIIGICHI AKKAMITTI FIIGAMU: WANTA HUNDA KEESSATTI OF-TOʼUUN GARA OBSAAN FIIGICHA NU DURATTI KAAʼAME

FIIGUUTTI NU GEESSA, YESUUSIIN ILAALUUN (IBROOTA 12:1-2).

GULANTAAN AKKAMITTI OL YAA'A: BEEKUMSATTI OF-TOʼANNOO, OF-TOʼANNOOTTI OBSA, OBSATTI WAAQAYYOON

SODAACHUU (2 PHEEXROS 1:5-7) — AKKA ISIN DUWWAA YOOKAAN IJA HIN QABNE HIN TAANE (2 PHEEXROS 1:8).

WARRI QORAMAN AKKAMITTI GARGAARAMU: INNI MATAAN ISAA QORUMSAAN DHIPHATEE WAAN BARAHEEF, WARRA

QORUMSAAN DHIPHATAN GARGAARUU NI DANDA'A (IBROOTA 2:18) — AKKUMA NUTI KARAA HUNDAAN QORAMNE,

GARUU CUBBUU MALEE (IBROOTA 4:15).

AYYAANNI AKKAMITTI NU BARSIISA: TASGABBIIN JIRAACHUUN, ABDII EEBBIFAMAA SANA FI MUL'ACHUU ULFINA

QABEESSA SANA EEGGACHUUTTI NU GEESSA (TIITOS 2:13) — SABA ADDAA, HOJII GAARII HOJJECHUUF HINAAFFAA QABU

(TIITOS 2:14).
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